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Kindersitzgruppe

Children‘s seating group
Ensemble table et chaise

/A WARNING!

Toys must be assembled by an adult.

info@roba-kids.com Bei Riickfragen zu dle.sem Artikel t?ltte d]e folgende Ken'n-.Numlzn_er u.nd Art.-Nr. angeben:
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TN R PHTRESCHESENEDNGT AN A
IPORTANT! - KEEP FOR FUTURE REFERENCE
@ INPORTANT.- CONSERVER POUR UNE UTILISKTION ULTERIEURE - IRE ATENTIVENENT:
@ ATENCION!- GUARDAR PARA UN USO POSTERIOR. - EASE DETENIDAMENTE!
IMPORTANTE! - GUARDAR PARA FUTURAS CONSULTAS - LER COMATENGAO
@ IMPORTANTE! CONSERVARE PER L'USO FUTURO - LEGGERE CON ATTENZIONE!
BELANGRIK! - BEWAAR DE HANDLEIDING VOOR LATERE RAADPLEGING.
TORGULDIG LEZEN
VIGTGT BOR OPBEVARESTILSENERE BRUG - SKALL /BES GRUNDIGT
VIKTIGTSPARAS FOR FRANTIDA BRUK - ASTE LASAS NOGA
TARKEAA - SHILYTA MYCHEMPAL KAYTTCA VARTEN - LUE TARKKAAVAISEST!
VIKTIG! - OPPBEVARES FOR SENERE BRUK - W LESES NYE
@ WAZNE! ZACHOWAC NA PREYSZ0SC! STARANNIE PRZECEYTAC
@ D{LEDTE!- V0D USCHOVETEPRO POZDES PO PCLNV 1 PROCTETE
e FONTOS! - KESGBBI FELHASINALISRA ORIZZE JEG - GONDOSAN OLVASSA L
e VAZNO!- SACUVAT ZA KASNJU UPORABU - PAZLIVO PROCITAT
@ IMPORTANT. - PASTRA]IPENTRU UTILIZARE ULTERIOARA - CITI| CU ATENTIE
@ VAZNG! - CUVATI ZA KASNIL UPOTREBL - PAZLIVO SVE PROCITAT!
@ DOLEZITE! - VAVOD UCHOVATTENANESKORSIE POUEITE -
DOKLADNE 1 HO PRECTTATE
@ POMENBNO! - SHRANITEZA KASNEISO UPORABO - TEMELJTO PREBERITE

@ ONEMLI-DAHA SONRA KULLANILMAK UZERE DE MUHAFZA EDINIZ-
DIKKATLE OKUYUNUZ

ZHMANTIKO! - NA QYAAZZETAI T1A APTOTEPH XPHEH - NA AIABAZETAI ME TIPOYOXH!
BAXHO: BHUMATENbHO TIPOYTWTE Y COXPAHITE!
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Achtung: Achten Sie darauf, dass lhr Kind das Produkt nur in seiner vorgegebenen Funktion gebraucht und nicht
zweckentfremdet!

Spielsachen mussen von Erwachsenen aufgebaut werden.

Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt spielen. Bitte beachten Sie, dass Ihr Kind (z.B. durch Beissen) das Produkt
beschadigen kénnte, was zu einem Sicherheitsrisiko fiihren kann. Priifen Sie das Produkt jeweils vor Benutzung auf
Funktionsfahigkeit und etwaige Mangel.

Achtung: Kinderstuhl/Kindertisch nicht ans Fenster stellen, da beides durch das Kind als Stufe genutzt werden kann.
Gefahr des Herausfallens aus dem Fenster!

Attention: Make sure that your child is using the device only in its given function!

Toys must be assembled by an adult.

Never let your child play unsupervised. Please note that your child could damage the product (e.g. through biting),
which can cause a safety risk. Check that the product is in proper working order and free of any defects before each use.
WARNING! Do not place a children tables or play chairs near window, as they could be used by children as steps which
may result in serious accidents!.

Attention: veillez a ce que votre enfant n'utilise le produit que dans sa fonction prescrite et ne s'en serve pas a d'autres fins!
Les jouets doivent étre montés par des adultes.

Ne laissez jamais votre enfant jouer sans surveillance. Veuillez considérer que votre enfant (par ex. en mordant) pourrait
endommager le produit, ce qui peut représenter un risque de sécurité. Respectivement avant son utilisation, vérifiez la
capacité de fonctionnement du produit et les défauts éventuels.

AVERTISSEMENT! Ne pas positionner la chaise et la table enfants & proximité de fenétres, elles peuvent étre utilisées comme
escaliers et causer des accidents majeurs.

jAtencion: Asegurese de que su hijo utilice el producto Unicamente para la funcién prescrita y no para otros usos!

Los juguetes deben ser montados por adultos.

Nunca deje a su hijo jugando sin supervision. Tenga en cuenta que su niflo puede dafar el producto (p. ej. al morderlo) lo
cual podria implicar un riesgo de seguridad. Controle previamente el funcionamiento y eventuales defectos del producto,
cada vez que vaya a ser usado.

CUIDADO! No situe mesas ni sillas de juegos cerca de ventanas, podrian ser utilizadas por los nifios como escaleras y
poducir graves accidentes!

Atencao: Certifique-se de que a crianca utiliza o produto apenas para a funcao a que se destina e ndo para outros fins!

Os brinquedos devem ser montados por adultos.

Nunca deixe o seu filho brincar sem vigilancia. Observe que o seu crianga pode danificar o produto (p.ex., trincando) o

que pode causar risco para a seguranca. Antes da utilizacao, verifique o produto quanto a sua capacidade de funcionamento
e eventuais falhas.

Attenzione: Faccia attenzione al fatto che il Suo bambino utilizzi il prodotto esclusivamente per la sua funzione prevista e
non lo impieghi per un altro scopo!

| giocattoli devono essere montati da persone adulte.

Non lasciare mai che il vostro bambino giochi senza sorveglianza. Si prega di notare che il vostro bambino (per esempio
mordendo) pud danneggiare il prodotto, cosa che puo causare un rischio per la sicurezza. Verificare sempre prima dell'uso la
funzionalita del prodotto e controllare per la presenza di eventuali difetti.

ATTENZIONE! Non posizionare la sedia e il tavolo per bambini nelle vicinanze di una finestra, poiché possono essere
utilizzate entrambi come gradino e causare gravi incidenti!

Opgelet: Let op dat uw kind het product uitsluitend voor de vastgestelde functie gebruikt en niet aan het eigenlijke gebruik
onttrekt!

Speelgoed moet door volwassenen opgebouwd worden.

Laat uw kind nooit zonder toezicht spelen. Bedenk dat uw kind (bijvoorbeeld door bijten) het product kan beschadigen en
dat dit een veiligheidsrisico kan inhouden. Controleer voor gebruik steeds of het product werkt en of het eventuele
gebreken vertoont.

Giv agt: Veer opmaerksom pa, at dit barn kun bruger artiklen hensigtsmaessigt og ikke bruger den til andet end det oprindelige
formal!

Legetgj skal sammensaettes af voksne.

Lad aldrig dit barn lege uden opsyn. Veer opmaerksom pa, at din baby (fx ved at bide i det) kan beskadige produktet, og det
kan medfare en sikkerhedsrisiko. Hver gang for det skal bruges, skal produktets funktionalitet kontrolleres og ses efter for
eventuelle fejl.

OBS: Se till, att ditt barn endast anvander produkten @ndamalsenligt och inte fér ndgot annat!

Leksaker maste monteras av vuxna personer.

Barn far inte lamnas utan uppsikt nar de leker. Tank pa att din bebis kan skada produkten (t.ex. genom att bita pa den).
Detta kan leda till sakerhetsrisk. Innan du anvéander produkten maste du alltid kontrollera att den fungerar som den ska och
inte uppvisar nagra felaktigheter.

Huomio: Varmista, ettd lapsesi kdyttaa tuotetta vain sille tarkoitettuun toimintaan, eikd kayta sitd muuhun tarkoitukseen!
Aikuisten on koottava leikkikalut.

Ala koskaan anna lapsesi leikkia ilman valvontaa. Ota huomioon, ettd vauvasi voi vaurioida ( esim. puremalla) tuotteen,
miké taas voi olla vaarana turvallisuudelle. Tarkasta tuote ja sen kunto aina ennen kayttoa.

Gi akt: Du skal passe pa at barnet ditt bruker skrivetavlen kun til det som det er bestemt for og ikke til noe annet!

Leker skal monteres av voksne.

Ikke la barnet ditt leke uten tilsyn. Veer oppmerksom pa at barnet kan skade produktet (f.eks. ved a bite), noe som kan fore
til en sikkerhetsrisiko. For bruk skal produktet kontrolleres med henblikk pa funksjonsdyktighet og evt. mangler.
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Uwaga: Nalezy uwaza¢, aby dziecko stosowato produkt wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem, a nie do innych celéw!
Zabawki musza by¢ montowane przez osoby doroste.

Nie nalezy nigdy pozostawiac dziecka bez opieki podczas zabawy. Prosimy zauwazy¢, ze dziecko moze uszkodzi¢ produkt
(np. poprzez gryzienie), co z kolei moze prowadzi¢ do zagrozenia bezpieczenstwa. Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzic¢
produkt pod katem sprawnosci i ewentualnych wad.

Upozornéni: Dbejte na to, aby dité pouzivalo vyrobek jen k danému, nikoliv jinému tcelu!

Hracky musi smontovat dospéld osoba.

Nikdy nenechavejte vase dité hrat si bez dozoru. Nezapomerite, Ze by batole mohlo (napt. kousanim) poskodit vyrobek,
coz mlze vést k bezpe¢nostnimu riziku. Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, jestli je vyrobek funkéni a jestli nevykazuje
néjaké vady.

Figyelem: Ugyeljen r4, hogy a gyermeke csak az elére megadott célra hasznélja a terméket, és masra ne fogja be!

Jatékokat feln6ttnek kell 6sszeallitania.

Felugyelet nélkiil gyermekek nem jatszhatnak. Vegye figyelembe, hogy kisgyermek (pl. harapassal) karosithatja a terméket,
ami biztonsagi kockazat lehet. Haszndlata el6tt ellendrizze a termék miikdddképességét és esetleges hianyossagait.

Pozor: Obratite pozornost na to Vase dijete proizvod koristi samo u svrhe za koje je namijenjen, a ne u druge svrhe!

Igratke moraju sastaviti odrasle osobe.

Nikad ne ostavljate dijete da se igra bez nadzora. Uzmite u obzir da bi beba (npr. zubima) mogla ostetiti proizvod, $to moze
biti rizi¢no. Prije svakog koristenja uvjerite se da je proizvod ispravan i neostecen.

Atentie: Permiteti folosirea produsului de catre copil numai in scopul pentru care este destinat si nu in alte scopuri!

Jucdriile trebuie asamblate de adulti.

Nu lasati niciodata copilul sa se joace nesupravegheat. Va rugam sa tineti cont de faptul ca bebesusul dumneavoastra poate
deteriora produsul (de exmplu prin muscare), fapt care poate duce la periclitarea sigurantei. Verificati capacitatea de
functionare a produsului si posibilele defecte inainte de fiecare utilizare.

Paznja: Vodite racuna da vase dete proizvod koristi samo u njegovoj predvidenoj funkciji, a ne suprotno nameni!

Igracke moraju da sastave odrasli.

Nikad ne ostavljate dete da se igra bez nadzora. Uzmite u obzir da bi beba (npr. zubima) mogla ostetiti proizvod, sto moze
biti rizi¢no. Pre svakog koris¢enja uverite se da je proizvod ispravan i neostecen.

Pozor: Dbajte na to, aby dieta vyrobok pouzivalo iba v sulade s jeho ur¢enim a nepouzivalo ho na iny ucel!

Hracky musia zmontovat’ dospeli.

Nikdy nenechavajte vase dieta hrat sa bez dozoru. Majte na vedomi, Ze vase dietatko by mohlo (napr. hryzenim) poskodit
vyrobok, ¢o méze viest k bezpe¢nostnému riziku. Pred pouzitim skontrolujte funkénost vyrobku a pripadné nedostatky.

Pozor: Pazite na to, da bo otrok izdelek uporabljal le v skladu z njegovo namembnostjo in ne v druge namene!

Igrace morajo sestaviti odrasli.

Otroka je treba med igro vedno nadzorovati. Ne pozabite, da lahko vas dojencek (npr. z grizenjem) poskoduje izdelek, kar
lahko povzro¢i varnostno tveganje. Pred uporabo izdelek preglejte in se prepricajte, da pravilno deluje in ni poskodovan.

Dikkat: Cocugunuzun triini amacindan saptirmadan, sadece belirtilen fonksiyonu dahilinde kullanmasina dikkat ediniz!
Oyun egyalarinin yetiskinler tarafindan kurulmalari gerekmektedir.

Oyuncaklar yetiskinler tarafindan kurulmalidir.

Cocugunuzun hicbir zaman gozetimsiz oynamasina izin vermeyin. Bebeginizin (6rn. isirarak) rline zarar verebilecegini ve
bu durumun bir gtvenlik riskine yol acabilecegini liitfen dikkate alin. Kullanimdan énce trlini daima islevsellik ve olasi
kusurlar agisindan kontrol edin.

Mpoooxn: Na HepIPVATE, WOTE va Xpnaotpomolei To maidi oag To mpoidv HOvo yia Tn AetToupyia Tou mPoBAEMETaL Ki OXL Yia
Ao okoro!

H ouvappoAdynon Kat avéyepon Twv max VISV PEMEL va yivetal amd eVAAIKOUG.

Mnv agrjvete va mailel o maidi oag avemiBAento moTé. MapakaloVpe va AapBavete umoyn cag, 6Tt To Hwpo oag Ba
UImTOPOUCE Va TIPOKANEDEL {NULA 0TO TIPOTOV (M. SayKWVOVTAC To), Tpdypa mou Ba prmopouaoe va o8nynoel o€ évav Kivduvo
ao@aleiag. ENéyETe To MPOIOV yla AEITOUPYIKOTNTA KAl EVEEXOUEVA EAATTWHATA TIPWV O KABE Xprion

BHumaHue! Cnenute 3a Tem, UTo6bl A€TCKaA KPOBaTb ICMOJb30BaaCh TONIbKO MO NPAMOMY Ha3HaueHuo!

Cbopka MrpyLlek AomkHa NPon3BOAUTLCA TONbKO B3POCbIMIA!

He gonyckaiiTe, utobbl Bal pebeHoK urpan 6e3 npucmotpa. ObpaTtute BHUMaHVE, YTO pebeHOK MOXKET NOBPEANTb NPOAYKT
(Hanpumep, keBaHMeM), UTO MOXET NPUBECTM K ONacHbIM nocneacTemam. [Nepes ncnonb3oBaHem Bcerga nposepanTe
NPOAYKT Ha PaboTOCMOCOOHOCTb 1 OTCYTCTBUE NOBPEXAEHWIA.SSa

(www.roba-kids.com)

07




/QUAI.ITY=

INFO:

roba SERVICE e
www.roba-kids.com O
service@roba-kids.com

(' www.roba-kids.com )

¥’ Creating kids worlds since 1927 -%* roba Baumann GmbH

¥ German designed products :

¥ Ethically made in China FeldstraRe 14

¥ Responsible family-run company DE-96237 Ebersdorf
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